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INTRODUZIONE

Questo manuale viene fornito con ogni nuovo modello e contiene tutte le istruzioni necessarie per usare la
macchina in modo ottimale ed effettuare gli interventi di manutenzione in modo corretto.

Prima di utilizzare la macchina o di effettuare 
qualsiasi intervento di manutenzione leggere 
attentamente questo manuale.

La macchina è stata progettata per garantire un servizio ottimale; tuttavia è possibile ottimizzare i risultati e
ridurre ulteriormente i costi attenendosi ai seguenti consigli:

� Utilizzare la macchina in modo corretto.

� Effettuare regolarmente le procedure di manutenzione - conformemente alle istruzioni fornite.

� Utilizzare le parti di ricambio fornite dal produttore o ricambi di qualità equivalente.

RISPETTO DELL’AMBIENTE
Smaltire tutti i materiali
dell’imballaggio, i componenti della
macchina e i fluidi usati come rifiuti
speciali conformemente alle
normative sullo smaltimento dei rifiuti
in vigore nel proprio paese.

Ricordarsi sempre di riciclare.

DATI DELLA MACCHINA

N. Modello − 

N. Serie − 

Data di installazione − 

Da compilare al momento dell’installazione per
riferimento futuro.

Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA Uden−Paesi Bassi
europe@tennantco.com
www.tennantco.com

Le specifiche tecniche e i componenti sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Istruzioni originali, Copyright � 1999, 2001, 2004, 2017 TENNANT Company, Stampato nei Paesi Bassi. Tutti i diritti riservati
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MISURE DI SICUREZZA

I seguenti simboli vengono usati nel presente
manuale come indicato nelle descrizioni:

ATTENZIONE: Per avvertire di pericoli o
operazioni potenzialmente pericolose
che potrebbero portare a ferite personali
o morte.

PER SICUREZZA: Per identificare azioni
da seguire per un sicuro funzionamento
della macchina.

La macchina è adatta per spazzare rifiuti da
smaltire. Non usarla per operazioni diverse da
quelle descritte in questo manuale.

Le seguenti informazioni indicano condizioni
potenzialmente pericolose per l’operatore o per la
macchina:

ATTENZIONE: La macchina produce
molto rumore. Ne possono derivare
danni agli organi dell’udito. Indossate
paraorecchi.

ATTENZIONE: Lame del ventilatore in
movimento. Restatene lontani.

ATTENZIONE: Oggetti taglienti nel filtro
dei rifiuti. Indossate dei guanti di
protezione.

ATTENZIONE: Ventola in movimento.
Spegnete il motore prima di aprire il
filtro dei rifiuti.

ATTENZIONE: Il motore emette gas
tossici. Ne possono risultare gravi danni
respiratori o asfissia. Assicuratevi che
vi sia una ventilazione adeguata.
Consultate le autorità competenti per i
limiti di esposizione. Mantenete il
motore ben rodato.

PER SICUREZZA:

1. Non usate la macchina:
− a meno che non siate addestrati ed

autorizzati;
− a meno che non abbiate letto e capito

il manuale di istruzioni;
− Se non si è nelle condizioni

psico−fisiche di seguire le istruzioni
della macchina.

− in aree infiammabili o esplosive a
meno che la macchina non sia stata
progettata per l’uso in tali zone;

− in aree dove vi possono essere oggetti
che cadono, a meno che la macchina
non disponga di una protezione
conducente.

2. Prima di mettere in funzione la macchina:
− assicuratevi che tutti i dispositivi di

sicurezza siano correttamente
posizionati e che funzionino
correttamente;

− controllate il corretto funzionamento
dei freni e dello sterzo.

3. Prima di mettere in funzione la macchina:
− tenete il piede sul freno ed il pedale

direzionale in folle.

4. Quando usate la macchina:
− usate il freno per fermare la macchina;
− rallentate su rampe e superfici

scivolose;
− fate attenzione quando andate in

retromarcia;
− non trasportate passeggeri;
− osservate sempre le misure di

sicurezza e le norme del traffico;
− comunicate immediatamente i danni o

il cattivo funzionamento della
macchina.

5. Prima di lasciare la macchina o prima
della manutenzione:
− fermate la macchina su una superficie

piana;
− tirate i freni di parcheggio;
− spegnete la macchina e togliete la

chiavetta.

6. Prima di aprire o vuotare la tramoggia:
− fermate la macchina su una superficie

piana;
− tirate i freni di parcheggio;
− spegnete l’aspirazione;
− spegnete la macchina e togliete la

chiavetta.

7. Quando effettuate la manutenzione:
− evitate le parti mobili. Non indossate

giacche larghe, camicie con maniche
lunghe;

− bloccate le ruote prima di issare la
macchina sul cric;

− mettete la macchina sul cric solamente
sui punti indicati. Bloccate la
macchina con dei martinetti;

− utilizzare un montacarichi o un cric
che sostengano il peso della
macchina;

− indossate occhiali di protezione e
paraorecchi, quando usate aria o
acqua pressurizzata;
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− scollegate i collegamenti della batteria
prima di riparare la macchina;

− evitate il contatto con l’acido delle
batterie;

− evitate il contatto con il refrigerante
del motore caldo;

− lasciate raffreddare il motore;
− tenete fiamme e scintille lontane

dall’area di servizio del sistema di
combustione. Ventilate bene l’area;

− usate del cartone per individuare
fuoriuscita di liquido idraulico sotto
pressione;

− usate parti di ricambio fornite dalla
TENNANT o parti di ricambio
equivalenti.

8. Quando si carica/scarica la macchina
su/da un autocarro o un rimorchio:
− Utilizzate un montacarichi o un cric

che sostengano il peso della
macchina.

− utilizzate un verricello. Non guidate la
macchina verso/da un autocarro o un
rimorchio a meno che l’altezza del
carico non sia 380 mm o meno da
terra;

− innestate il freno a mano dopo aver
caricato la macchina;

− bloccate le ruote della macchina;
− fissate la macchina all’autocarro o al

rimorchio.
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Le etichette di sicurezza si trovano sulla macchina
nei punti indicati. Se queste etichette sono
danneggiate o illeggibili, devono essere sostituite.

ETICHETTA PERICOLO DI OGGETTI
TAGLIENTI – SITUATA SUL FILTRO
POSTERIORE.

ETICHETTA PERICOLO DI VENTOLA IN
MOVIMENTO – SITUATA SUL FILTRO
POSTERIORE.

ETICHETTA DI EMISSIONI – SITUATA SOTTO
IL SEDILE DELL’OPERATORE.

ETICHETTA DI SICUREZZA –
SITUATA SOTTO IL SEDILE
DELL’OPERATORE.

ETICHETTA DI
AVVERTIMENTO DELLA
VENTOLA – SITUATA NELLO
SCOMPARTO DEL MOTORE.

ETICHETTA DI RUMORE – SITUATA
SOTTO IL SEDILE DELL’OPERATORE.
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FUNZIONAMENTO

RESPONSABILITA’ DELL’OPERATORE

� La responsabilità dell’operatore è di
occuparsi della manutenzione quotidiana e
dei controlli della macchina affinché questa
continui a funzionare correttamente.
L’operatore deve informare il meccanico
addetto alla manutenzione o il supervisore,
quando sono necessari gli intervalli di
manutenzione indicati nella sezione
MANUTENZIONE del presente manuale.

� Leggete attentamente questo manuale,
prima di far funzionare la macchina.
Guardate il video sul funzionamento fornito
insieme alla macchina.

PER SICUREZZA: Non fate funzionare la
macchina, a meno di non aver letto e
capito il manuale.

� Controllate che la macchina non abbia subito
danni durante il trasporto. Controllate che la
macchina sia completa, secondo le istruzioni
di spedizione.

� Effettuate regolarmente la manutenzione
della macchina, secondo le informazioni
contenute in questo manuale. Si consiglia di
stipulare un contratto di manutenzione
regolare con il rappresentante TENNANT.

� Ordinate parti di ricambio e scorte
direttamente dal concessionario TENNANT.
Per le ordinazioni fate uso del manuale delle
parti.

� Il modello ATLV� 4300 ha un peso lordo di
1180 kg. Fate funzionare il veicolo
solamente su superfici in grado di sostenere
tale peso.

� Dopo le prime 50 ore di lavoro, seguite le
procedure consigliate indicate nella
TABELLA DI MANUTENZIONE.

07324
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COMPONENTI DELLA MACCHINA

B

C

A

J

I

H

G

F

K

L M

D

E

A. Braccio di supporto del tubo di aspirazione
B. Ventola di aspirazione
C. Tramoggia
D. Sistema di protezione antiribaltamento
E. Cintura di sicurezza
F. Sedile dell’operatore
G. Motore
H. Testa d’aspirazione (Accessorio)
I. Manopola di regolazione dell’aspirazione (Accessorio)
J. Tubo di aspirazione
K. Specchietti retrovisori
L. Maniglia della bacchetta d’aspirazione
M. Manopola di regolazione del braccio di supporto del tubo di aspirazione
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SIMBOLI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Questi simboli identificano controlli e display che
si trovano sulla macchina:

 Acceso  Spento

 Accensione Velocità alta ventola di aspirazione / 
motore

 Ventola di aspirazione Velocità media ventola di aspirazione / 
motore

 Pressione dell’olio nel motore  Velocità minima del motore

Temperatura dell’acqua nel motore   Termica 1

 Voltometro  Termica 2

 Freno di parcheggio  Termica 3

  Luci di funzionamento  Termica 4

 Candela ad incandescenza  Termica 5
(preriscaldamento)

  Luce di pericolo (accessorio)  Termica 6

 Frecce di direzione (accessorio)  Termica 7

 Controllo testa d’aspirazione (Accessorio)  Termica 8

 Regolazione dell’altezza del tubo  Clacson
di aspirazione

 Acqua di controllo della polvere (accessorio)
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CONTROLLI E STRUMENTI

B

C

D

K

A

L N O PMJI

H

E

G

F

A. Volante
B. Leva di inclinazione del volante
C. Chiavetta d’accensione
D. Leva della freccia (accessorio)
E. Interruttore della ventola di aspirazione
F. Interruttore della testa d’aspirazione (Accessorio)
G. Manometro del livello del carburante
H. Contatore
I. Spia luminosa di temperatura nel motore
J. Spia luminosa della pressione dell’olio nel motore
K. Spia luminosa del sistema di carica
L. Spia luminosa della Thermo Sentry� (accessorio)
M. Vuoto (non c’è lettura)
N. Spia luminosa del bipasso del filtro idraulico
O. Spia luminosa freno di parcheggio (accessorio)
P. Spia luminosa candele ad incandescenza
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B

C

D

A

I

H

E

G

J

F

K

A. Pulsante del clacson
B. Leva a farfalla
C. Interruttore delle luci di lavoro  (accessorio)
D. Interruttore luci di funzionamento/pericolo (accessori)
E. Interruttore delle luci di funzionamento
F. Interruttore dell’acqua di controllo della polvere (accessorio)
G. Pannello delle termiche
H. Pedale direzionale
I. Pedali del freno
J. Pedali del freno di parcheggio
K. Manopola del tergicristalli (accessorio)
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FUNZIONAMENTO DEI CONTROLLI

VOLANTE

Il volante serve per controllare la direzione di
viaggio della macchina. La macchina reagisce
rapidamente ai movimenti del volante.

A sinistra:  Ruotate il volante verso sinistra.

A destra:  Ruotate il volante verso destra.

LEVA DI INCLINAZIONE DEL VOLANTE

La leva di inclinazione del volante serve per
regolare l’angolo del volante. Per inclinare il
volante, estrarre completamente la leva. Ponete il
volante all’angolo desiderato, poi rilasciate la leva.

CHIAVETTA D’ACCENSIONE

La chiavetta serve per accendere e spegnere il
motore.

PER SICUREZZA: Quando avviate la
macchina, tenete il piede sul freno ed il
pedale direzionale in folle.

Pre−riscaldamento:  Ruotate  la chiavetta in senso
antiorario. La spia luminosa delle candele ad
incandescenza si accende. Quando la spia
luminosa si spegne, di solito dopo 5−30 secondi, a
seconda delle condizioni climatiche, il motore è
pronto per partire.

Accensione:  Ruotate completamente la chiavetta
in senso orario. Rilasciatela non appena il motore
parte.

Arresto:  Ruotate  la chiavetta in senso antiorario.
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LEVA DELLA FRECCIA (ACCESSORIO)

La leva serve per attivare le frecce durante le
svolte.

Freccia destra accesa:  Spingete la leva verso
l’alto.

Freccia sinistra accesa:  Spingete la leva in
basso, fino in fondo.

Freccia spenta:  Riportate l’interruttore nella
posizione di mezzo.

Luci lampeggianti: Estraete la manopola.

INTERRUTTORE DELLA VENTOLA DI
ASPIRAZIONE

L’interruttore serve a controllare la ventola
d’aspirazione.

Per accendere l’aspirazione:  Premete la parte
superiore dell’interruttore.

Per spegnere l’aspirazione: Premete la parte
inferiore dell’interruttore.

INTERRUTTORE DELLA TESTA DI
ASPIRAZIONE (ACCESSORIO)

L’interruttore serve per sollevare ed abbassare la
testa di aspirazione situata sulla parte anteriore
della macchina.

Per sollevare la testa di aspirazione: Premete la
parte inferiore dell’interruttore.

Per abbassare la testa di aspirazione:  Premete la
parte superiore dell’interruttore.
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MANOMETRO DEL LIVELLO DEL
CARBURANTE

Questo manometro indica quanto carburante è
contenuto nel serbatoio.

NOTA: Non svuotate completamente il serbatoio
del combustibile. L’aria può entrare nel sistema
del carburante per cui, prima di riavviare il motore,
potrebbe essere necessario uno spurgo.

CONTATORE

Il contatore registra le ore di funzionamento della
macchina. Il contatore visualizza il numero di ore
in decimi di ora. Usate queste informazioni per
determinare gli intervalli di manutenzione della
macchina.

SPIA LUMINOSA DI TEMPERATURA NEL
MOTORE

La spia luminosa si accende quando la
temperatura del refrigerante del motore supera i
113� C. Se la spia luminosa si accende,
interrompete il lavoro. Localizzate il problema e
correggetelo. Cfr. la sezione MANUTENZIONE nel
presente manuale.
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SPIA LUMINOSA DELLA PRESSIONE
DELL’OLIO NEL MOTORE

La spia luminosa si accende quando la pressione
dell’olio nel motore scende al di sotto dei 40 kPa.
Se la spia luminosa si accende, interrompete il
lavoro. Localizzate il problema e correggetelo.

SPIA LUMINOSA DEL SISTEMA DI CARICA

La spia luminosa del sistema di carica si accende
quando l’alternatore non funziona entro un
intervallo normale: 13,5 V a 4,5 V. Se la spia
luminosa si accende, interrompete il lavoro.
Localizzate il problema e correggetelo.

SPIA LUMINOSA DI AVVERTIMENTO DELLA
THERMO SENTRY� (ACCESSORIO)

La spia luminosa si accende quando la Thermo
Sentry avverte un calore eccessivo nella
tramoggia, dovuto probabilmente ad un incendio.
La ThermoSentry arresta la ventola di aspirazione.
In tal caso, fermate la macchina ed eliminate la
fonte di calore. Lasciate raffreddare il sensore,
che si ripristina automaticamente.
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SPIA LUMINOSA DI BIPASSO DEL FILTRO
IDRAULICO

La spia luminosa si accende quando il filtro
idraulico  è intasato. Se la spia luminosa si
accende, occorre cambiare al più presto il filtro
idraulico ed il liquido idraulico.

SPIA LUMINOSA DEL FRENO DI
PARCHEGGIO (ACCESSORIO)

La spia luminosa si accende quando vengono
innestati i pedali dei freni di parcheggio. Per
spegnere la spia luminosa, sbloccare
semplicemente i pedali dei freni di parcheggio
prima di avanzare.

SPIA LUMINOSA DELLE CANDELE AD
INCANDESCENZA

Questa spia luminosa si accende quando la
chiavetta di accensione viene ruotata in senso
antiorario nella posizione Glow Plug (candela ad
incandescenza). La spia luminosa si spegne
quando il motore è pronto per partire.
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INTERRUTTORE DELLE LUCI DI
FUNZIONAMENTO

L’interruttore delle luci di funzionamento serve per
accendere e spegnere i fari anteriori e le luci
posteriori.

Per accendere: Premete l’interruttore in avanti.

Per spegnere le luci: Riportate l’interruttore nella
posizione di mezzo.

INTERRUTTORE DELLE LUCI DI
FUNZIONAMENTO/PERICOLO (ACCESSORIO)

L’interruttore serve ad accendere e spegnere le
luci anteriori ed i fari posteriori accessori, nonché
la luce di pericolo accessoria.

Per accendere le luci di funzionamento: Premete
l’interruttore in avanti.

Per accendere le luci di funzionamento/pericolo:
Riportate l’interruttore indietro.

Per spegnere le luci: Riportate l’interruttore nella
posizione di mezzo.

INTERRUTTORE DELLE LUCI DI LAVORO
(ACCESSORIO)

L’interruttore serve a controllare le luci di lavoro.

Per accendere le luci di lavoro:  Premete
l’interruttore in avanti.

Per spegnere le luci di lavoro: Riportate
l’interruttore indietro.

INTERRUTTORE DELL’ACQUA DI
CONTROLLO DELLA POLVERE
(ACCESSORIO)

L’interruttore dell’acqua di controllo della polvere
attiva e disattiva l’acqua di controllo della polvere
nel filtro dei rifiuti.

Attivazione: Premete l’interruttore in avanti.
L’interruttore verrà illuminato.

Disattivazione: Riportate l’interruttore indietro. La
spia luminosa nell’interruttore si spegne.
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PULSANTE DEL CLACSON

Il pulsante serve per suonare il clacson.

Per suonare: Premete il pulsante.

LEVA A FARFALLA

La leva a farfalla controlla la velocità del motore e
la potenza della ventola di aspirazione.Spostate in
avanti la leva a farfalla fino a che non ottenete la
velocità del motore/la potenza di aspirazione
desiderata.

Velocità minima: Tirate la leva indietro.

Velocità /Potenza di aspirazione normale:
Spingete la leva  nella posizione di mezzo 
Speed 1.

Velocità /Potenza di aspirazione massima:
Spingete la leva fino in fondo nella posizione
Speed 2.

CINTURA DI SICUREZZA

Questa cintura serve per la sicurezza
dell’operatore quando costui è seduto sul sedile.

Per collegare la cintura di sicurezza: Inserite
l’estremità maschio nell’estremità femmina fino a
che non udite un clic e le due parti non sono ben
fissate.

Per scollegare la cintura di sicurezza: Premete il
pulsante sulla fibbia dell’estremità femmina e tirate
le due parti come per allontanarle.
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FUSIBILI

Il fusibile è un dispositivo di protezione per uso
singolo progettato per fermare il flusso di corrente
in caso di sovraccarico del circuito. Non
sostituite mai i fusibili con altri, diversi da
quanto specificato.

Il fusibile si trova dietro al pannello della termica.

Fusibile Amperag-
gio

Circuito protetto

FU-1 30 A Candele ad 
incandescenza

TERMICHE

Le termiche sono dispositivi elettrici di protezione
dei circuiti, che possono essere ripristinati. Sono
stati progettati per arrestare il flusso di corrente in
caso di sovraccarico del circuito. Una volta
scattata, la termica deve essere ripristinata
manualmente. Premete il pulsante dopo che la
termica è raffreddata.

Se il sovraccarico che ha fatto scattare la termica
è ancora presente, la termica continua ad
arrestare il flusso di corrente fino a che il problema
non è stato corretto.

Il pannello delle termiche si trova sopra i pedali.

La tabella riportata qui di seguito mostra le
termiche ed i componenti che esse proteggono.

Termica Amperag-
gio

Circuito protetto

CB-1 15 A Accessori/Asp/Idr

CB-2 15 A Clacson

CB−3 15 A Luci di lavoro

CB-4 15 A Luci di funzionamento

CB-5 15 A Freno/Frecce

CB-6 15 A Accessori

CB-7 15 A Accessori

CB-8 15 A Accessori
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PEDALI DEI FRENI

I pedali servono per rallentare e fermare la
macchina. Ogni pedale fa funzionare il proprio
pedale posteriore indipendentemente.

Per fermare la macchina:  Sollevate il piede dal
pedale direzionale che torna alla posizione di folle.
Premere su entrambi i pedali dei freni.

I pedali dei freni azionano ciascuno un freno
indipendentemente. L’operatore può fare uso dei
freni per togliere la macchina da una posizione di
blocco. Se un pneumatico scivola o non fa
contatto con la superficie di guida, è sufficiente
premere sul pedale del freno relativo al
pneumatico, premendo nel frattempo molto
lentamente il pedale di avanzamento. In questo
modo si trasferisce la potenza sul pneumatico
opposto, allontanando così la macchina dalla sua
posizione.

PEDALI DEI FRENI  DI PARCHEGGIO

I pedali servono per innestare e rilasciare i freni di
parcheggio.

Tirate i freni di parcheggio: Mentre premete
entrambi i pedali dei freni fino in fondo, tirate i freni
di parcheggio premendo i pedali appositi con la
punta del piede. La spia luminosa (accessoria) si
accende quando il freno di parcheggio viene
innestato. Quando parcheggiate la macchina
premete sempre entrambi i pedali dei freni di
parcheggio.

Per rilasciare i freni di parcheggio:  premete i
pedali dei freni per sbloccare i pedali dei freni di
parcheggio.
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PEDALE DIREZIONALE

Il pedale direzionale serve a controllare la
direzione di viaggio della macchina e la velocità di
avanzamento. Potete premere il pedale per
modificare la velocità della macchina; più forte si
preme il pedale, maggiore è la velocità della
macchina.

In avanti:  Premete la parte superiore del pedale
direzione con la punta del piede.

Retromarcia:  Premete la parte inferiore del
pedale  con il tallone.

In folle: Sollevate il piede dal pedale direzionale
che torna alla posizione di folle.

NOTA: Dietro al pedale di avanzamento si trova
un perno per regolare l’angolo del pedale. Togliete
il perno, mettete il pedale all’angolo desiderato e
riposizionate il perno.
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SEDILE DELL’OPERATORE

Il sedile dell’operatore dispone di uno schienale
fisso con regolazione in avanti/indietro.

Regolazione:  Spingete la leva verso sinistra, fate
scivolare il sedile indietro o in avanti nella
posizione desiderata e rilasciate la leva.

SEDILE CON SOSPENSIONI DELUXE
(ACCESSORIO)

Il sedile con sospensioni Deluxe ha tre regolazioni.
Le regolazioni sono per il peso dell’operatore,
l’angolo di inclinazione dello schienale e la
posizione anteriore−posteriore.

La regolazione per il peso dell’operatore viene
controllata con l’apposita leva. La leva ha tre
posizioni: peso leggero, medio e pesante.

Regolazione: Spingete la leva verso l’alto per la
posizione di peso leggero, spostate la leva nella
posizione di mezzo per la posizione di peso medio
e spingete la leva in basso per la posizione di
peso pesante.

L’angolo di inclinazione dello schienale viene
regolato tramite l’apposita manopola.

Regolazione: Ruotate la manopola in senso orario
per ridurre l’angolo dello schienale. Ruotate la
manopola in senso antiorario per aumentare
l’angolo dello schienale.

La leva per la posizione frontale−posteriore regola
la posizione del sedile.

Regolazione: Estraete la leva, fate scivolare il
sedile indietro o in avanti nella posizione
desiderata e rilasciate la leva.
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MANIGLIA DELLA BACCHETTA
D’ASPIRAZIONE

La maniglia serve per controllare l’estremità di
immissione del tubo di aspirazione. La bacchetta
d’aspirazione può essere posta su uno dei lati
della macchina. La maniglia della bacchetta di
aspirazione è regolabile e può essere posta a
qualsiasi altezza sulla bacchetta d’aspirazione.

Per regolare la maniglia della bacchetta
d’aspirazione: Allentare le viti su uno dei lati della
maniglia, porre la maniglia all’altezza desiderata
ed avvitare di nuovo le viti.

Per togliere il tubo di aspirazione dalla testina di
aspirazione accessoria: Spingere la maniglia della
bacchetta d’aspirazione in avanti e verso l’alto, e
sollevare il tubo di aspirazione dalla testina di
aspirazione.
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BRACCIO DI SUPPORTO DEL TUBO DI
ASPIRAZIONE

Si tratta di un braccio supportato da un cilindro che
mantiene il tubo di aspirazione da una determinata
altezza dal suolo.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Per regolare l’altezza del braccio: Ruotate la
manopola di regolazione in senso orario o
antiorario per regolare i cilindri, e per sollevare o
abbassare il tubo all’altezza desiderata.

Per sollevare il tubo di aspirazione: Ruotate la
manopola in senso antiorario.

Per abbassare il tubo di aspirazione: Ruotate la
manopola in senso orario.

NOTA: Dopo aver ruotato la manopola di
regolazione, abbassare il braccio di supporto della
bacchetta di aspirazione e rilasciarlo per
determinare l’effetto della regolazione. Se
necessario, effettuate di nuovo la regolazione.
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MANOPOLA DI REGOLAZIONE DELLA TESTA
DI ASPIRAZIONE (ACCESSORIO)

La manopola serve a controllare l’arresto inferiore
per la distanza dal suolo sulla testa di aspirazione
abbassata.

Per impostare l’altezza corretta: con l’ausilio
dell’interruttore di controllo abbassate la testa di
aspirazione fino a che non si ferma.

Per sollevare la testa di aspirazione: Girate la
chiavetta in senso antiorario.

Per abbassare la testa di aspirazione: Ruotate la
manopola in senso orario.

NOTA: Una volta effettuata la regolazione
corretta, la bandella posteriore della testa di
aspirazione deve fuoriuscire di circa 13 mm sul
retro su una superficie piana e rigida.

SPECCHIETTI RETROVISORI

Gli specchietti retrovisori vengono utilizzati
dall’operatore della macchina per controllare l’area
dietro la macchina, che non rientra nel campo
visivo normale.

Per regolare gli specchietti: Sedete sul sedile
dell’operatore. Spostate ogni specchietti fino a che
non è correttamente regolato.

STAFFA DI SOLLEVAMENTO DELLA
TRAMOGGIA

La staffa si trova sotto il retro della tramoggia. La
staffa tiene ferma la tramoggia quando questa
viene abbassata. La staffa “scatta” e rilascia la
tramoggia quando viene spinta verso il basso nella
posizione per la rimozione dei rifiuti.

PER SICUREZZA: Durante il lavoro, non
fate avanzare la macchina con la
tramoggia aperta.
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ARRESTI DI CHIUSURA

Lo sportello del motore è chiuso con un arresto di
chiusura.

Per aprire: Premete sulla parte sollevata
dell’arresto di chiusura.

Per chiudere: Chiudete lo sportello e premete
sulla parte piatta dell’arresto di chiusura.

Le macchine con numero di serie inferiore a
001070 sono munite di una fascia a sgancio
rapido per il sacco d’aspirazione, fissata con un
arresto di chiusura ed un perno del cavalletto.

Per aprire: Togliete il perno del cavallotto e
spingete verso l’alto la parte sollevata dell’arresto
di chiusura.

Per chiudere: Premete sulla parte sollevata
dell’arresto di chiusura fino a che la fascia non è
ben fissata. Riposizionate il perno del cavallotto.

La parte superiore della tramoggia è fissata con
due arresti di chiusura.

Per aprire: Sollevate la linguetta inferiore
dell’arresto di chiusura ed estraete l’arresto di
chiusura dalla staffa inferiore di fissaggio.

Per chiudere: Controllate che non vi siano rifiuti
sul bordo esterno della tramoggia. Chiudete bene
il coperchio della tramoggia. Ponete la parte
superiore dell’arresto di chiusura nella staffa
scanalata sulla parte inferiore della tramoggia.
Premete l’arresto di chiusura fino a quando non
udite uno scatto e l’arresto va nella posizione
corretta.

Lo sportello per il filtro a pannello è fissato con
due arresti di chiusura.

Per aprire: tirate la parte posteriore dell’arresto di
chiusura allontanandola dall’alloggiamento del
filtro; in seguito, sganciate la parte anteriore dalla
sede.

Per chiudere: agganciate la parte anteriore
dell’arresto di chiusura e spingete quest’ultimo
verso l’alloggiamento del filtro fino a che non
s’incastra.
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COME FUNZIONA LA MACCHINA

Il volante serve per controllare la direzione di
viaggio della macchina. Il pedale direzionale
controlla la velocità e la direzione in avanti/indietro
della macchina. Il pedale del freno rallenta ed
arresta la macchina.

La macchina aspira rifiuti voluminosi da diversi tipi
di terreno. Il tubo d’aspirazione viene controllato
dall’operatore. Il sistema d’aspirazione aspira i
rifiuti attraverso il tubo flessibile e li trasferisce
nella tramoggia.

La macchina dispone di una testina d’aspirazione
accessoria e di una bacchetta opzionale con
prolunga di 4572 metri.

Terminata l’aspirazione, controllate il tubo
flessibile, pulite il filtro della ventola e svuotate la
tramoggia stessa.

LISTA DI CONTROLLO
PRE−FUNZIONAMENTO

� Controllate sotto la macchina per accertarvi
che non ci siano perdite di liquidi
(combustibile, olio, refrigerante).

� Svuotate il cappuccio parapolvere del filtro
dell’aria che si trova nel motore.
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�Controllate il livello dell’olio nel motore.

� Controllate il livello del carburante.

� Controllate il corretto funzionamento dei freni
e dello sterzo.
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�Controllate il livello del refrigerante nel
serbatoio di troppopieno.

� Controllate il filtro d’immissione nel radiatore
per accertarvi che non vi siano rifiuti; se
necessario, pulitelo.

� Controllate i rifiuti nel sacco d’aspirazione e,
se necessario, svuotatelo.

� Controllate il serbatoio dell’acqua di controllo
della polvere e se necessario riempitelo.
(Accessorio)
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�Controllate il filtro della ventola d’aspirazione
per accertarvi che non vi siano rifiuti e, se
necessario, pulitelo con cautela con una
scopa.

� Controllate la tramoggia; se necessario,
svuotatela.

� Controllate il tubo d’aspirazione per
assicurarvi che non sia danneggiato, che
non vi siano crepe o rifiuti incastrati.
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�Controllate la corretta regolazione del
braccio di supporto per il tubo d’aspirazione.

� Controllate la corretta regolazione della
maniglia per la bacchetta d’aspirazione.

� Controllate l’usura delle bandelle intorno alla
testina d’aspirazione (accessorio).
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PER METTERE IN FUNZIONE LA MACCHINA

1. Controllate il pedale direzionale per
assicurarvi che si trovi nella posizione di
mezzo, neutrale.

2. Sedete nel sedile dell’operatore con il piede
sul pedale del freno o il freno di parcheggio
innestato.

3. Allacciate la cintura di sicurezza.
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4. Spostate la leva a farfalla indietro, nella
posizione di velocità minima.

5. Ruotate  la chiavetta in senso antiorario. La
spia luminosa delle candele ad
incandescenza si accende. Mantenete la
chiavetta in questa posizione fino a che la
spia luminosa non si spegne. Il motore è
pronto per essere messo in funzione.

6. Ruotate la chiavetta d’accensione in senso
orario fino a che il motore non si avvia.

NOTA: non fate funzionare il motorino
d’avviamento per più di 10 secondi ogni volta
oppure dopo che il motore si è avviato. Lasciate
raffreddare il motorino d’avviamento fra un
tentativo e l’altro, altrimenti il motorino si potrebbe
danneggiare.

7. Fate riscaldare il motore ed il sistema
idraulico da tre a cinque minuti.

ATTENZIONE: Il motore emette gas
tossici, da cui possono derivare gravi
danni respiratori o asfissia. Fornite
un’adeguata ventilazione. Consultate le
autorità competenti per i limiti di
esposizione. Mantenete il motore
rodato.
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8. Testa d’aspirazione accessoria: Ponete il
tubo flessibile sull’apertura della testina
d’aspirazione.

9. Premete con decisione sui pedali del freno
per rilasciare il freno di parcheggio.
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10. Testa d’aspirazione accessoria: Sollevate la
testina d’aspirazione premendo la parte
inferiore dell’interruttore della testina
d’aspirazione.

11. Spingete in avanti la leva a farfalla fino alla
posizione centrale di lavoro.

12. Premete il pedale direzionale e guidate la
macchina verso l’area da pulire.
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INFORMAZIONI SUL SISTEMA
D’ASPIRAZIONE E SUL TUBO FLESSIBILE

Il modello 4300 ha un peso lordo di 180 kg. Fate
funzionare il veicolo solamente su superfici in
grado di sostenere tale peso.

Non trasportate mai passeggeri.

PER SICUREZZA: Quando guidate la
macchina, non trasportate persone.

Non aspirate mai rifiuti caldi o incandescenti.

Pianificate la pulizia in anticipo.

Rallentate prima di una curva. Evitate di ruotare il
volante troppo bruscamente quando la macchina
è in movimento. La macchina reagisce
rapidamente ai movimenti del volante. Evitate
svolte brusche, tranne in caso d’emergenza.

Non fate funzionare la macchina in retromarcia, a
meno che non sia assolutamente necessario.

Durante la guida in retromarcia, guardate
attentamente negli specchietti retrovisori e dietro
la tramoggia. Guardate sempre in basso e dietro
prima e durante la retromarcia.

PER SICUREZZA: Quando usate la
macchina, guidate con cautela in
retromarcia.

Fate attenzione al traffico quando lavorate vicino o
all’incrocio di una strada.

PER SICUREZZA: Quando usate la
macchina, osservate sempre le norme di
sicurezza e le regole del traffico
stradale.

Non aspirate tutti i rifiuti a piena potenza. Una
potenza eccessiva nell’aspirazione può fare
raccogliere rifiuti più piccoli, come polvere e
sabbia, il che porta ad interruzioni frequenti per
svuotare una tramoggia troppo pesante.

Mettete la leva a farfalla su Speed 1 per un
funzionamento normale, e su Speed 2 quando è
necessaria maggiore potenza nella raccolta dei
rifiuti.

Per un risultato migliore, manovrate il tubo
d’aspirazione il più vicino possibile ai rifiuti. Il
flusso d’aria raccoglie i rifiuti, non il tubo flessibile.
Tenete l’estremità del tubo flessibile a qualche
centimetro di distanza dal terreno, per far sì che
l’aria entri nel tubo durante la raccolta dei rifiuti.
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Evitate di raccogliere rifiuti voluminosi che
potrebbero bloccare il tubo d’aspirazione: rami di
alberi, fili o rifiuti grandi. I rifiuti voluminosi
possono intasare la testina d’aspirazione.
Controllate che i rifiuti salgano sul tubo; in caso
contrario, togliete il tubo per controllare che il tubo
non sia intasato.

Non lasciate mai la macchina incustodita.
Spegnete sempre la ventola, tirate il freno di
parcheggio, fermate il motore e togliete la
chiavetta d’accensione prima di scendere.

PER SICUREZZA: prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione, fermatevi su una
superficie piana, tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.

Spegnete sempre la ventola d’aspirazione ed il
motore prima di togliere i rifiuti.

Spegnete la ventola d’aspirazione ed il motore
prima di svuotare il sacco d’aspirazione o di aprire
la tramoggia dei rifiuti.

ATTENZIONE: Ventola in movimento.
Fermate il motore prima di aprire il filtro
dei rifiuti.

La ventola rotante nella parte superiore del filtro
dei rifiuti può venire intasata da rifiuti leggeri.
Durante la pulizia dei sacchi, fate uso anche di
una scopa.
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FUNZIONAMENTO SU RAMPE

L’inclinazione massima per la macchina è di 
12� / 21%.

Spegnete la ventola d’aspirazione quando
avanzate su rampe inclinate.

Le rampe sono spesso causa di incidenti in
seguito a perdita di controllo e ribaltamento, che
possono portare a gravi ferite o morte
dell’operatore. Su tutte le rampe occorre fare
molta attenzione. Se non potete salire una rampa
in retromarcia o se non siete familiari con questa
manovra, si consiglia di non guidare su una
superficie inclinata.

PER SICUREZZA: quando usate la
macchina, rallentate su rampe e
superfici scivolose.

Guidate la macchina lentamente su rampe e
cunette. Usate il pedale del freno per controllare la
velocità della macchina superfici in discesa.

Sulle rampe o sui piani inclinati guidate sempre
lentamente e con velocità graduale. Non cambiate
improvvisamente velocità o direzione.

Fate funzionare la macchina sulle rampe in
discesa o in salita, non attraverso le superfici
inclinate.

Evitate di fare partenze o fermate su una rampa.
Se le ruote perdono forza di trazione, guidate
lentamente lungo la rampa.

Non mettete in funzione la macchina senza
indossare la cintura di sicurezza.

Non fate curve su una rampa, a meno che non sia
necessario, e ruotate lentamente e gradualmente
in discesa.

Non guidate la macchina su scalini, fossi o argini.
La macchina potrebbe ribaltarsi improvvisamente
se una ruota finisce sopra il bordo di una scogliera
o di un fossato oppure se un bordo cede.

Non guidate sull’erba bagnata. Una trazione
scarsa potrebbe provocare slittamenti.

Non cercate di stabilizzare la macchina
appoggiando un piede a terra.

Non guidate la macchina con la tramoggia aperta.

PER SICUREZZA: durante il lavoro, non
fate avanzare la macchina con la
tramoggia aperta.
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FUNZIONAMENTO SU CUNETTE

L’ATVL� può salire su cunette fino a 178 mm
d’altezza. Non cercate di passare sopra degli
ostacoli guidando ad alta velocità.

Spegnete la ventola d’aspirazione e sollevate la
testina d’aspirazione prima di passare su cunette
o ostacoli d’altro tipo.

Avvicinatevi sempre ad una cunetta a bassa
velocità, con la ruota anteriore a 45 gradi. Se
necessario, utilizzate i pedali dei freni per spostare
la potenza di propulsione da una ruota all’altra.

Guidate la macchina lentamente su delle cunette.
Utilizzate il pedale del freno per controllare la
velocità della macchina mentre salite su un
ostacolo.

La guida su cunette richiede la massima
attenzione. Non cercate di stabilizzare la
macchina appoggiando un piede a terra.
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ASPIRAZIONE

1. Accendete la macchina. Cfr. PER AVVIARE
LA MACCHINA nel presente manuale.

ATTENZIONE: Il motore emette gas
tossici, da cui possono derivare gravi
danni respiratori o asfissia. Fornite
un’adeguata ventilazione. Consultate le
autorità competenti per i limiti di
esposizione. Mantenete il motore
rodato.

2. Afferrate saldamente la maniglia della
bacchetta d’aspirazione.

3. Testina d’aspirazione accessoria: ponete il
tubo flessibile sull’apertura della testina
d’aspirazione.
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4. Abbassate la testina d’aspirazione all’altezza
desiderata e regolate il dispositivo d’arresto.

5. Guidate la macchina verso l’area da pulire.

6. Premete l’interruttore per accendere la
ventola d’aspirazione.

ATTENZIONE: la macchina fa molto
rumore. Consultate le autorità
competenti per i limiti di esposizione.
Ne possono derivare danni agli organi
dell’udito. Indossate paraorecchi.

7. Spostate la leva a farfalla in avanti, fino ad
ottenere la potenza d’aspirazione desiderata.

NOTA: i rifiuti leggeri possono essere aspirati
mettendo la leva a farfalla nella posizione centrale
Speed 1. I rifiuti pesanti possono esser aspirati
con la leva a farfalla nella posizione Speed 2.

8. Opzione dell’acqua di controllo della polvere:
Premere in avanti l’interruttore dell’acqua di
controllo della polvere per avviare il sistema
di controllo della polvere.
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9. Premete il pedale direzionale ed iniziate
l’aspirazione.

10.Togliete il tubo d’aspirazione dalla testina per
raccogliere i rifiuti: spingete la maniglia della
bacchetta d’aspirazione in avanti e verso
l’alto, poi sollevate il tubo di aspirazione dalla
testina di aspirazione.
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PER FERMARE L’ASPIRAZIONE

1. Premete la parte inferiore del pulsante
apposito per spegnere la ventola
d’aspirazione.

2. Testa d’aspirazione accessoria: Premete la
parte inferiore del pulsante apposito per
spegnere la testina d’aspirazione.

3. Opzione dell’acqua di controllo della polvere:
Premere all’indietro l’interruttore dell’acqua di
controllo della polvere per disattivare il
sistema di controllo della polvere.

4. Premete la leva a farfalla per impostare la
velocità desiderata.
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5. Guidate la macchina verso l’area scelta per
lo scarico della tramoggia. Tirate i freni di
parcheggio e spegnete la macchina.

PER SICUREZZA: Prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione, fermatevi su una
superficie piana, tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.
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PER FERMARE LA MACCHINA

1. Fermate l’aspirazione. Cfr. PER FERMARE
LO SPAZZAMENTO nel presente manuale.

2. Togliete il piede dal pedale di propulsione.
Premete i pedali dei freni.

3. Spostate la leva a farfalla indietro, nella
posizione di minima.

4. Tirate i freni di parcheggio.
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5. Ruotate la chiavetta di accensione in senso
antiorario per spegnere il motore. Togliete la
chiavetta.

PER SICUREZZA: Prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione, fermatevi su una
superficie piana, tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.

LISTA DI CONTROLLO
POST−FUNZIONAMENTO

� Controllate che il tubo d’aspirazione non sia
rotto o consumato.

� Controllate che non vi siano rifiuti nel filtro
d’aspirazione.

� Controllate il sacco del filtro per assicurarvi
che non sia danneggiato e che non vi siano
rifiuti.

� Controllate la corretta regolazione della
bacchetta d’aspirazione e della maniglia
relativa.

� Controllate l’usura o eventuali danni delle
bandelle intorno alla testina d’aspirazione
(opzione).

� Controllate l’usura e la corretta regolazione
del braccio di supporto.

� Controllate i rifiuti voluminosi che si trovano
nel tubo d’aspirazione.

� Controllate che non vi sia odore di
combustibile ad indicare una perdita.

� Controllate sotto la macchina per accertarvi
che non ci siano perdite di liquidi
(combustibile, olio, refrigerante).

� Controllate i dati sulla manutenzione per
determinare quali procedure siano
necessarie.



FUNZIONAMENTO

ATLV� 4300 330524 (12−01)46

PER SVUOTARE IL SACCO D’ASPIRAZIONE
(per macchine con numero di serie inferiore a
001070)

1. Il sacco d’aspirazione si trova sul retro della
tramoggia dei rifiuti. Serve a raccogliere
rifiuti sottili che potrebbero essere soffiati
fuori dallo sfiato della ventola. Assicuratevi
che la macchina sia spenta e su una
superficie piana, prima di svuotare il sacco
d’aspirazione. Fate riferimento alla sezione
ARRESTO DELLA MACCHINA contenuta in
questo manuale.

PER SICUREZZA: quando usate la
macchina, svuotate la tramoggia
solamente su una superficie piana.

2. Tirate il freno di parcheggio.

PER SICUREZZA: prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione,  tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.

3. Estraete il perno del cavallotto dall’arresto di
chiusura a raccordo rapido.

4. Sbloccate l’arresto di chiusura e togliete la
fascia a sgancio rapido dal sacco
d’aspirazione.
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5. Rimuovete il sacco.

ATTENZIONE: ventola in movimento.
Spegnete il motore prima di aprire il
filtro dei rifiuti.

6. Aprite la tramoggia. Svuotate il sacco
d’aspirazione nella tramoggia. Chiudete la
tramoggia.

7. Montate di nuovo il sacco d’aspirazione nella
tramoggia.

NOTA: assicuratevi che il sacco d’aspirazione sia
correttamente posizionato sopra le Quattro alette
di montaggio sullo sfiato della ventola, prima di
fissarlo con la fascia a sgancio rapido.

8. Fissate il sacco d’aspirazione con la fascia a
sgancio rapido. Riponete il perno del
cavallotto nell’arresto di chiusura dopo averlo
chiuso.
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PER SVUOTARE IL SACCO D’ASPIRAZIONE
(per macchine con numero di serie a partire da
001070)

1. Tirate il freno di parcheggio.

PER SICUREZZA: Prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione, tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.

PER SICUREZZA: Quando usate la
macchina, svuotate la tramoggia
solamente su una superficie piana.

2. Rimuovete il sacco.

3. Aprite la tramoggia. Svuotate il sacco
d’aspirazione nella tramoggia. Chiudete la
tramoggia.

4. Montate di nuovo il sacco d’aspirazione nella
tramoggia.
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PER SVUOTARE LA TRAMOGGIA DEI RIFIUTI

1. Guidate lentamente la macchina verso il
luogo di scarico o il contenitore dei rifiuti.
Spegnete la macchina. Cfr. PER FERMARE
LA MACCHINA nel presente manuale.
Assicuratevi che la macchina sia spenta e
ferma su una superficie piana, prima di
svuotare la tramoggia.

PER SICUREZZA: quando usate la
macchina, svuotate la tramoggia
solamente su una superficie piana.

2. Tirate il freno di parcheggio.

PER SICUREZZA: prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione,  tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.

3. Controllate i rifiuti nel sacco d’aspirazione.
Se necessario, svuotatelo. Fate riferimento
alla sezione PER SVUOTARE IL SACCO
D’ASPIRAZIONE contenuta in questo
manuale.

4. Sbloccate gli arresti di chiusura della
tramoggia e sollevatene il coperchio.

ATTENZIONE: ventola in movimento.
Spegnete il motore prima di aprire il
filtro dei rifiuti.

ATTENZIONE: oggetti taglienti nel filtro
dei rifiuti. Indossate dei guanti di
protezione.
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5. Abbassate la tramoggia fino a che i bracci
d’inclinazione non la tengono nella posizione
corretta per l’installazione del sacco. Togliete
i riporti del sacco nella tramoggia.

NOTA: i riporti del sacco possono essere installati
nella tramoggia solo in un modo. Al momento
della rimozione fate attenzione alla direzione.

PER SICUREZZA: non guidate la
macchina a tramoggia abbassata.

6. Staccate i sacchi.

7. Spingete in basso la tramoggia fino a che
non si stacca dal braccio d’inclinazione e
viene tenuta dai cavi del filtro nella posizione
corretta per rimuovere i rifiuti. Togliete e
smaltite i sacchi pieni di rifiuti.

8. Ponete i nuovi sacchi sopra i riporti ed
inseriteli nella tramoggia.

NOTA: i riporti del sacco possono essere installati
nella tramoggia dei rifiuti solo in un modo. Al
momento della rimozione fate attenzione alla
direzione.
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9. Piegate la parte in eccesso del sacco sopra i
bordi della tramoggia.

10. Controllate il crivello della ventola
d’aspirazione per accertarvi che non vi siano
rifiuti. Se necessario, pulitelo con una scopa
o una spazzola rigida.

11. Chiudete la tramoggia e gli arresti di
chiusura.
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ACCESSORI

4 POST ROPS E CABINA DI PROTEZIONE
(ACCESSORI)

I 4 POST ROPS (sistemi di protezione regolabile)
e la cabina di protezione consentono all’operatore
di lavorare al riparo dagli agenti climatici.

I 4 POST ROPS e la cabina di protezione
dispongono di un tergicristalli a due velocità. La
manopola di controllo del tergicristallo è situata
nella cabina dell’operatore.

Tergicristalli a bassa velocità: ruotate la manopola
di uno scatto verso destra.

Tergicristalli ad alta velocità: ruotate la manopola
di due scatti verso destra.

Tergicristalli spento: ruotate la manopola
completamente verso sinistra.
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ACQUA DI CONTROLLO DELLA POLVERE
(ACCESSORIO)

L’accessorio dell’acqua di controllo della polvere
consente di rimuovere particelle di sporco e
polvere dall’aria mentre la macchina è in funzione.

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO
DELL’ACQUA:

1. Portate la macchina verso un tubo di
rifornimento dell’acqua accessibile. Fermate
la macchina e tirate il freno di parcheggio.
Cfr. PER FERMARE LA MACCHINA nel
presente manuale.

PER SICUREZZA: prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione, fermatevi su una
superficie piana, tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.

2. Riempite il serbatoio dell’acqua. Il tappo di
rifornimento si trova sulla parte superiore del
serbatoio, sul lato destro della macchina.

NOTA: Il sistema dell’acqua di controllo della
polvere verrà disattivato se durante il
funzionamento il serbatoio dell’acqua rimane
vuoto. Se ciò accade, tornate al punto di
rifornimento dell’acqua e riempite il serbatoio.
Spegnete l’interruttore della pompa dell’acqua e
poi riaccendetelo per ripristinare l’interruttore.

3. Accendete la macchina, rilasciate il freno di
parcheggio e iniziate a pulire. Cfr. la sezione
PULIZIA nel presente manuale.
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TESTINA D’ASPIRAZIONE (ACCESSORI)

Quest’accessorio consente all’operatore di pulire
senza dover manipolare il tubo flessibile
d’aspirazione. Il tubo flessibile viene attaccato
facilmente alla testina d’aspirazione. La testina
d’aspirazione dispone di un arresto regolabile che
può essere impostato in modo che l’operatore
possa riportare la testina d’aspirazione nella
normale posizione di lavoro, dopo averla sollevata
per aspirare rifiuti di grandi dimensioni o per salire
una cunetta.

NOTA:  la testina d’aspirazione deve essere
sollevata mentre si guida la macchina da e verso
l’area da pulire. Sollevate la testina d’aspirazione,
quando guidate sopra cunette e su rampe in salita
o discesa.

PER REGOLARE L’ARRESTO DELLA TESTINA
D’ASPIRAZIONE:

1. Premete la parte superiore del pulsante
apposito per abbassare la testina
d’aspirazione.

2. Regolate l’altezza con la manopola apposita.

Per sollevare la testa di aspirazione: girate la
manopola in senso antiorario.

Per abbassare la testa di aspirazione:
ruotate la manopola in senso orario.

NOTA: una volta effettuata la regolazione corretta,
la bandella posteriore della testa di aspirazione
deve fuoriuscire di circa 13 mm sul retro su una
superficie piana e rigida.

3. Premete la parte inferiore del pulsante
apposito per sollevare la testina
d’aspirazione. L’altezza della testina
d’aspirazione viene così impostata per un
uso successivo.
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SACCHETTO DEL FILTRO PER LA POLVERE
(ACCESSORIO)

L’accessorio Sacchetto del filtro per la polvere
filtra una maggiore quantità di sporco e di granelli
di polvere mentre la macchina è in funzione. Il
sacchetto del filtro per la raccolta della polvere
può essere montato senza alcuna difficoltà sulla
tramoggia dei rifiuti al posto del sacchetto del filtro
standard.

PER SVUOTARE IL SACCO DEL FILTRO
PARAPOLVERE:

1. Sganciate ciascuna forcella delle fasce che
fissano il sacco del filtro parapolvere sulle
staffe di montaggio, su ogni lato della
tramoggia dei rifiuti.

2. Aprite la cerniera del sacco del filtro
parapolvere.

3. Tirate il sacco verso l’alto in modo da poter
estrarre il sacco d’aspirazione dal sacco del
filtro parapolvere.
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4. Aprite la cerniera del sacco d’aspirazione e
fate cadere fuori i rifiuti.

5. Chiudete la cerniera del sacco d’aspirazione
e reinseritelo nel sacco del filtro parapolvere.

6. Svuotate il sacco del filtro parapolvere.

7. Chiudete la cerniera del sacco del filtro
parapolvere.

8. Agganciate ciascuna forcella delle fasce che
fissano il sacco del filtro parapolvere sulle
staffe di montaggio, su ogni lato della
tramoggia dei rifiuti.
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BACCHETTA D’ASPIRAZIONE CON
PROLUNGA DA 4 METRI E MEZZO
(ACCESSORIO)

L’uso della bacchetta d’aspirazione con una
prolunga aiuta l’operatore a raggiungere aree
strette, dove può essere difficile aspirare i rifiuti
facendo uso del tubo d’aspirazione della
macchina.

PER METTERE IN FUNZIONE LA BACCHETTA
DELL’ASPIRATORE CON ESTENSIONE W/15:

1. Accendete la macchina. Cfr. PER AVVIARE
LA MACCHINA nel presente manuale.

ATTENZIONE: Il motore emette gas
tossici, da cui possono derivare gravi
danni respiratori o asfissia. Fornite
un’adeguata ventilazione. Consultate le
autorità competenti per i limiti di
esposizione. Mantenete il motore
rodato.

2. Premete l’interruttore per accendere la
ventola d’aspirazione.

ATTENZIONE: la macchina fa molto
rumore. Consultate le autorità
competenti per i limiti di esposizione.
Ne possono derivare danni agli organi
dell’udito. Indossate paraorecchi.
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3. Aprite la valvola di spinta del tubo della
bacchetta di aspirazione per dirigere la
potenza di aspirazione verso il tubo.

4. Rimuovete la bacchetta di aspirazione dalla
piastra di montaggio e avviate l’aspirazione.

5. Se è richiesta una maggiore potenza di
aspirazione nella bacchetta, chiudete la
valvola a saracinesca del tubo principale. In
questo modo, tutta la potenza di aspirazione
viene indirizzata verso la bacchetta.

NOTA: non chiudere entrambe le valvole a
saracinesca push/pull della bacchetta
d’aspirazione e del tubo principale d’aspirazione,
se la ventola d’aspirazione è accesa. Le
guarnizioni di tenuta della tramoggia o la
tramoggia stessa potrebbero danneggiarsi.

6. Una volta completata l’aspirazione, coprite
l’apertura della bacchetta oppure disponete
l’apertura su una superficie piana pulita per
ritrarre il tubo di aspirazione.

7. Spingete la valvola di spinta verso l’interno
per interrompere l’alimentazione della
bacchetta di aspirazione.

8. Inserite la bacchetta di aspirazione sulla
lastra di montaggio.
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ATTACCO PER RECINZIONI (ACCESSORIO)

Si tratta di un manicotto piegato a 90� che
consente di dirigere la potenza del tubo
d’aspirazione verso rifiuti bloccati lungo recinzioni
e siepi.

PER INSTALLARE IL COLLEGAMENTO DELLA
GUIDA DI APPOGGIO:

1. Rimuovete il gancio di bloccaggio del gomito
della guida di appoggio.

2. Rimuovete il morsetto di sicurezza che
collega il tubo di aspirazione al tubo finale.

3. Sollevate il tubo di aspirazione e la ghiera
divisa dal tubo finale.
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4. Sollevate l’anello apribile ed estraete il tubo
finale. Montate il tubo finale sul gancio di
bloccaggio del gomito della guida di
appoggio.

5. Collocate l’anello apribile e la forcella sul
collegamento del gomito della guida di
appoggio.

6. Collegate fermamente il tubo di aspirazione
al gomito con l’anello apribile del gomito
della guida di appoggio e il morsetto di
sicurezza.

7. Appendere la bacchetta di aspirazione sul
gancio di bloccaggio quando non è in uso.
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KIT DEL FILTRO A PANNELLO (ACCESSORIO)

L’accessorio kit del filtro a pannello consente di
rimuovere particelle di sporco e rifiuti dall’aria
mentre la macchina è in funzione.

Per ottimizzare le prestazioni e i tempi di pulizia
del filtro, utilizzate il tubo di aspirazione principale
per rilevare la presenza di detriti nelle aree molto
sporche.

Se possibile, utilizzate il livello di accelerazione più
basso 1 per fare in modo che la macchina aspiri
una minore quantità di sporco nel filtro a pannello.

Aspirate con la porta del bipasso aperta quando
non è richiesto il controllo della polvere. In questo
modo si ottiene un’ottimizzazione dei tempi tra i
cicli di pulizia del filtro.

Acquistate un pannello filtri di riserva per una
sostituzione rapida. Entrambi i filtri possono
essere lavati alla fine della giornata per
consentirne l’asciugatura durante la notte.

PER SVUOTARE IL SACCO D’ASPIRAZIONE:

1. Quando il sacco d’aspirazione è pieno,
spegnete la ventola d’aspirazione, spegnete
la macchina, tirate il freno di parcheggio e
togliete la chiavetta d’accensione.

PER SICUREZZA: quando si utilizza la
macchina, svuotare la tramoggia solo su
una superficie piana.

2. Aprite la porta del bipasso sulla parte
inferiore dell’alloggiamento del filtro tirando
verso il basso le due impugnature
dell’arresto di chiusura e ruotandole a 90�. In
questo modo i rifiuti cadono
dall’alloggiamento del filtro.
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3. Aprite gli arresti di chiusura sul pannello
della feritoia di ventilazione tirando la parte
posteriore dell’arresto di chiusura
dall’alloggiamento del filtro e quindi
sganciando la parte anteriore dal fissaggio.

4. Togliete il filtro parapolvere a pannello.

5. Aprite la cerniera del sacco d’aspirazione e
svuotatelo attraverso la porta del ripasso
situata sul fondo dell’alloggiamento del filtro
a pannello. Chiudete la cerniera del sacco
d’aspirazione.

6. Riportate il filtro parapolvere a pannello con
le guarnizioni verso l’alloggiamento del filtro.
Le pieghe del filtro devono essere orientate
in senso verticale, per una pulizia più
efficace del filtro. Chiudete gli arresti di
chiusura.

7. Chiudete lo sportello del bipasso sul fondo
dell’alloggiamento del filtro.
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PULIZIA DEL FILTRO A PANNELLO:

Il filtro a pannello è un materiale sintetico lavabile
con acqua.

NOTA: non utilizzate un’idropulitrice a pressione
elevata per evitare di stracciare o di danneggiare i
supporti dei filtri.

Per lavare il filtro a pannello senza rimuoverlo
dalla macchina:

1. Aprite la porta del bipasso sulla parte
inferiore dell’alloggiamento del filtro tirando
verso il basso le due impugnature
dell’arresto di chiusura e ruotandole a 90�.
Ciò consente lo scolo dell’acqua
dall’alloggiamento del filtro.

2. Vaporizzate il pannello con un apposito
nebulizzatore. Asciugatelo manualmente
durante la notte oppure attivando la ventola
di aspirazione.

NOTA: non è consigliata l’aspirazione dei rifiuti
con un filtro a pannello umido in quanto potrebbe
danneggiare il filtro.

3. Se il filtro a pannello si ostruisce mentre lo si
utilizza, può essere sbloccato e ripulito
battendolo leggermente al suolo. Per
controllare la polvere, occorre innanzitutto
inserire il filtro in un sacchetto di plastica.
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RICERCA DEGLI ERRORI

Problema Causa Rimedio

La macchina non parte. Le candele ad incandescenza non
sono bene riscaldate.

Ruotare la chiavetta per riscaldare
le candele ad incandescenza.

Filtro del combustibile intasato. Sostituire il filtro del combustibile.

Pompa del combustibile
danneggiata.

Sostituire la pompa del 
combustibile.

La macchina avanza 
lentamente.

I cavi non sono regolati. Regolare gli arresti o i cavi.

La macchina non avanza. La macchina non è accesa. Accendere la macchina.

Freno di parcheggio innestato. Rilasciare il freno di parcheggio.

Valvola di traino accesa. Spegnere la valvola di traino.

Scarsa aspirazione. Testina o tubo d’aspirazione
intasato.

Togliere l’intasamento della testina
o del tubo d’aspirazione.

Ventola d’aspirazione della
tramoggia intasata.

Liberare il filtro d’aspirazione della
ventola.

Testina d’aspirazione non
completamente abbassata.

Abbassare fino in fondo la testa di
aspirazione.

Guarnizioni della testina
d’aspirazione danneggiate.

Sostituire o riparare le guarnizioni
consumate.

La macchina avanza troppo
velocemente.

Ridurre la velocità.

Tubo d’aspirazione non
abbastanza vicino ai rifiuti.

Avvicinare il tubo d’aspirazione ai
rifiuti.

Tramoggia dei rifiuti piena. Svuotare la tramoggia dei rifiuti.

Leva a farfalla del motore troppo
bassa.

Aumentare la leva a farfalla del
motore.

Sacco d’aspirazione (accessorio)
intasato

Svuotate il sacco d’aspirazione
(accessorio)

Sacco del filtro parapolvere
(accessorio) intasato

Svuotare il sacco del filtro
parapolvere (accessorio)

Filtro a pannello (accessorio)
intasato

Pulire il filtro a pannello
(accessorio)

Manca l’aspirazione. ThermoSentry� della tramoggia
accesa.

Controllare un eventuale incendio
nella tramoggia.

Valvola a solenoide non funziona. Contattare il personale TENNANT
addetto alla manutenzione.

Ventola di aspirazione non
accesa.

Accendere la ventola
d’aspirazione.

Ventola di aspirazione guasta. Contattare il personale TENNANT
addetto alla manutenzione.

Valvola a saracinesca del tubo di
aspirazione principale chiusa.

Aprire la valvola a saracinesca del
tubo di aspirazione principale.

Tubo d’aspirazione non 
sorretto o troppo basso.

Cilindri a gas danneggiati. Contattare il personale TENNANT
addetto alla manutenzione.
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Troppa polvere Sacco d’aspirazione (accessorio)
aperto

Chiudete il sacco d’aspirazione

Sportello del filtro a pannello
(accessorio) aperto

Chiudete lo sportello del filtro a
pannello

Acqua di controllo della polvere
(accessorio) non attivata

Attivate l’acqua di controllo della
polvere

Serbatoio dell’acqua di controllo
della polvere (accessorio) vuoto

Riempite il serbatoio dell’acqua di
controllo della polvere

Ugello dell’acqua di controllo della
polvere (accessorio) intasato

Pulite l’ugello dell’acqua di control-
lo della polvere
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MANUTENZIONE

1

2
3

7

8

4

5

6

9

11

13

1214

10

15

TABELLA DI MANUTENZIONE

NOTA: Controllate anche le procedure indicate con (�) dopo le prime 50 ore di lavoro.

Intervallo Chiave Descrizione Procedura
Lubrificante

/fluido

No. di
punti di
servizio

Quotidia-
na

1 Filtro dell’aria nel 
motore

Controllare l’indicatore − 1

Cappuccio parapolvere
del motore

Vuotare − 1

Basamento del motore Controllare il livello dell’olio EO 1
2 Radiatore Controllare e pulire il filtro di

aspirazione
− 1

Controllare il livello del 
refrigerante nel serbatoio di
troppopieno

WG 1

10 Braccio di supporto del
tubo di aspirazione

Controllare per danno o usura − 3
Controllare l’usura dei cilindri − 2

7 Bandelle della testa di
aspirazione (accessorio)

Controllare per danno o usura − 1

8 Testa di aspirazione 
(accessorio)

Controllare per danno o usura
e regolare

− 1

Controllare un eventuale 
blocco

− 1

9 Tubo di aspirazione Controllare per danno o blocco − 1
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Intervallo Chiave Descrizione Procedura
Lubrificante

/fluido

No. di
punti di
servizio

Quotidia-
na

4 Filtro della ventola di 
aspirazione

Controllare per eventuali rifiuti
e pulire

− 1

Sacco d’aspirazione Controllare per eventuali rifiuti
e pulire

− 1

Sacco del filtro parapol-
vere (accessorio)

Controllare per eventuali rifiuti
e pulire

− 1

Filtro parapolvere a
pannello (accessorio)

Controllare per eventuali rifiuti
e pulire

− 1

Ugello dell’acqua di
controllo della polvere
(accessorio)

Controllate la regolazione e
l’eventuale presenza di
sporcizia

− 1

50 ore 5 Tubi e morsetti del com-
bustibile

Controllare che siano ben 
avvitati e che non siano 
consumati

4

 2 Nucleo del radiatore Controllo e pulitura − 2
3 Nucleo del dispositivo di

raffreddamento idraulico
Controllo e pulitura − 1

6 Pneumatici Controllare la pressione − 4
100 ore 1 Basamento del motore �Cambiare l’olio e l’elemento

del filtro
EO 1

Cinghia della ventola del
motore

Controllare la tensione − 1

Filtro dell’aria nel 
motore

Sostituire − 1

Serbatoio idraulico Controllare il livello del liquido − 6
4 Sacco d’aspirazione Controllare per danno o usura − 1

Filtro parapolvere a
pannello (accessorio)

Controllare per danno o usura − 1

200 ore 2 Tubi e morsetti del 
radiatore

Controllare che siano ben 
avvitati e che non siano 
consumati

− 2

11 Cilindro dello sterzo Lubrificare il cilindro di sterzo SPL 2
13 Freni Controllare la regolazione dei

freni
− 2

12 Punti di perno delle
ruote

Lubrificare i perni SPL 2

5 Filtro del combustibile Sostituire − 1
5 Crivello del combustibile Pulire − 1
6 Pneumatici Controllare l’usura e ruotare − 4
3 Tubi idraulici Controllare per danno o usura − Tutto
1 Batteria �Pulire e stringere i collega-

menti dei cavi delle batterie
− 1

Controllare il livello 
dell’elettrolito

DW 1

14 Pedale direzionale Controllare per usura, 
lubrificare

− 2

1 Guarnizioni di tenuta
dello sportello del 
motore

Controllare per usura − 4

4 Tubi e morsetti
dell’acqua di controllo
della polvere
(accessorio)

Controllate la tensione e
l’usura

− 6

− Lame dei tergicristalli
(accessorio)

Controllare per usura − 2
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Intervallo Chiave Descrizione Procedura
Lubrificante

/fluido

No. di
punti di
servizio

800 ore 15 Serbatoio del liquido
idraulico

Sostituire il tappo di riempi
mento

- 1

3 Serbatoio idraulico Sostituire il tappo di riempi-
mento ed il filtro di aspirazione

− 1

Sostituire il liquido idraulico HYDO 1
Filtro liquido idraulico Sostituire elemento del filtro − 1

− Motori di trasmissione
idraulica

Controllare per danno o usura − 1

2 Sistema di 
raffreddamento

Sciacquare WG 1

6 Ruote �Controllare la coppia di 
serraggio dei dadi delle ruote

− 4

1200 ore 16 Filtro del liquido idrauli
co

* Sostituire l’elemento del filtro - Tutti

2400 ore 15 Serbatoio del liquido
idraulico

* Sostituire il filtro di suzione - 1
*Sostituire il liquido idraulico HYDO 1

NOTA: sostituire liquido idraulico, filtro e filtro di aspirazione, indicato con (*), dopo ogni 800 ore di lavoro
per le macchine NON dotate all'origine di liquido idraulico premium TennantTrue . (Vedere la sezione
sull'idraulica).

LUBRIFICANTE/LIQUIDO
EO Olio per motore, solo 10W30 SAE-SG/SH.. . . .
HYDO Liquido idraulico premium TennantTrue o equivalente.
SPL Lubrificante speciale, Lubriplate EMB (no. parte TENNANT 01433-1). . .
WG Acqua e glicoletilene antigelo, -34° C. . .

NOTA: in condizioni di molta polvere può essere necessaria una pulizia più frequente.
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LUBRIFICAZIONE

A. CILINDRO DELLO STERZO

Ogni cilindro dello sterzo ha due ingrassatori a
pressione. Lubrificate con Lubriplate EMB (No. di
parte TENNANT 01433−1) dopo ogni 200 ore di
lavoro.

B.  PUNTI DI ARTICOLAZIONE DELLE RUOTE

I punti di articolazione delle ruote hanno otto
ingrassatori a pressione. Lubrificate con Lubriplate
EMB (No. di parte TENNANT 01433−1) dopo ogni
200 ore di lavoro.

C.  MOTORE

Controllate ogni giorno il livello dell’olio nel motore.
Per accedere all’astina dell’olio è sufficiente
sollevare il coperchio del motore. Sostituire l’olio
del motore ed il filtro dell’olio dopo ogni 100 ore di
lavoro.

ATTENZIONE: Lame del ventilatore in
movimento. Restatene lontani.
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IDRAULICA

SERBATOIO DEL LIQUIDO IDRAULICO

Il serbatoio si trova sul lato sinistro della
macchina, vicino al motore.

Sopra il serbatoio è stato installato un tappo di
riempimento. Sostituite il tappo ogni 800 ore di
lavoro. Lubrificare la guarnizione del tappo di
riempimento con una pellicola di liquido idraulico
prima di riporre il tappo sul serbatoio.

Controllate il livello del liquido idraulico alla
temperatura d’esercizio ogni 100 ore di lavoro.

ATTENZIONE! Non riempite troppo il
serbatoio del liquido idraulico e non fate
funzionare la macchina con un livello
basso di liquido idraulico nel serbatoio.
Ne possono derivare danni al sistema
idraulico della macchina.

Scaricare e riempire di nuovo il serbatoio con
nuovo liquido idraulico oTennantTrueogni 2.400
ore di lavoro. Le macchine hanno una goccia di
colore blu (foto a sinistra) sull'etichetta del liquido
idraulico se dotate all'origine di liquido idraulico
premium TennantTrue.

NOTA: sostituire liquido idraulico, filtro e filtro di
aspirazione dopo ogni 800 ore di lavoro per
TUTTE le macchine che NON hanno usato in
modo costante il liquido idraulico premium
TennantTrue o equivalente.

Il serbatoio dispone di uno sfiato interno che
permette di filtrare il liquido idraulico prima che
questo entri nel sistema. Sostituite il filtro dello
sfiato ogni 2400 ore di lavoro.

Liquido precedente Tennant True
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Il filtro del liquido idraulico si trova sul lato
anteriore del serbatoio idraulico, vicino alla parte
posteriore del vano motore. Sostituite l’elemento

del filtro ogni 1200 ore di funzionamento o quando
la spia Filtro idraulico ostruito è accesa.
Controllate il livello del liquido idraulico e
rabboccare se necessario.

LIQUIDO IDRAULICO

Sono disponibili tre liquidi a seconda degli intervalli
di temperatura ambiente:

Liquido idraulico premium TennantTrue
 (maggiore durata)

Codice
della
parte

Capacità Indice di
viscosità
(IV) di li
vello ISO

Intervalli di
temperatura
ambiente

1057710 3.8 L

(1 gal)

ISO 100

IV 126 o
superiore

19°�C o
superiore

1057711 19 L

(5 gal)

1057707 3.8 L

(1 gal)

ISO 32

IV 163 o
superiore

16°�C o infe
riore

1057708 19 L 

Se si utilizza un liquido idraulico disponibile
localmente, accertarsi che le specifiche
corrispondano a quelle del liquido Tennant. L’uso
di liquidi diversi può provocare il guasto prematuro
dei componenti idraulici.

ATTENZIONE: i componenti idraulici
dipendono dal liquido idraulico del
sistema per la lubrificazione interna.
Guasti, usura rapida e danni possono
dipendere dalla presenza di sporcizia o
altri agenti contaminanti nel sistema
idraulico.
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TUBI IDRAULICI

Controllate i tubi idraulici ogni 200 ore di lavoro
per accertarvi che non siano danneggiati o
consumati.

Il liquido che esce ad alta pressione da un foro
piccolo può essere quasi invisibile e provocare
ferite gravi.

Consultate immediatamente un medico in caso di
ferite provocate dalla fuoriuscita del liquido
idraulico. Qualora non venga subito data una cura
medica appropriata, si possono sviluppare
infezioni o reazioni gravi.

PER SICUREZZA: Durante la
manutenzione della macchina, usate del
cartone per individuare fuoriuscita di
liquido idraulico sotto pressione.

Se individuate una perdita, contattate il
meccanico/supervisore addetto.

00002
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MOTORE

SISTEMA DI RAFFREDDAMENTO

Controllate ogni giorno il livello del refrigerante nel
serbatoio di troppopieno. Usate acqua pulita mista
ad antigelo glicoletilene del tipo permanente per
una temperatura di −34�C. Aggiungete
refrigerante al serbatoio di troppo pieno.

PER SICUREZZA: Durante la
manutenzione della macchina, evitate il
contatto con il refrigerante del motore
caldo.

Controllate i tubi ed i morsetti del radiatore ogni
200 ore di lavoro. Stringete i morsetti se sono
allentati. Sostituite i tubi ed i morsetti se i tubi
sono rotti, induriti o gonfi.

Controllate ogni giorno il filtro di aspirazione per
assicurarvi che non vi siano rifiuti. Per togliere
tutta la polvere, che potrebbe essersi raccolta sul
filtro, soffiate o sciacquate con acqua in direzione
opposta al normale flusso dell’aria.

Ogni 50 ore di lavoro controllate l’eventuale
presenza di rifiuti nel radiatore e nel dispositivo di
raffreddamento idraulico. Vaporizzate il radiatore
con aria compressa o mediante un’idropulitrice a
pressione dall’interno, seguendo una direzione
opposta al normale flusso dell’aria. Fate
attenzione a non piegare le alette di
raffreddamento durante la pulizia del radiatore o
del sistema di raffreddamento idraulico. Pulite
accuratamente per prevenire che la polvere si
accumuli sulle alette. Pulite il radiatore e il
dispositivo di raffreddamento solo dopo che il
radiatore si è raffreddato, per evitare che si
rompa.

PER SICUREZZA: Durante la
manutenzione della macchina,
indossate occhiali e protezioni per le
orecchie di sicurezza quando fate uso di
aria o acqua pressurizzate.

Sciacquate il radiatore ed il sistema di
raffreddamento ogni 800 ore di lavoro, con un
composto chimico affidabile.
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INDICATORE DEL FILTRO DELL’ARIA

L’indicatore del filtro dell’aria segnala quando
occorre sostituire l’elemento filtrante. Controllate
la spia luminosa ogni giorno. La linea rossa si
muove man mano che l’elemento filtrante si
riempie di sporco. Non sostituite l’elemento
filtrante fino a quando la linea rossa non raggiunge
i 5kPa (20 in H2O) e la finestra “SERVICE WHEN
RED” è completamente rossa. La linea rossa può
tornare ad un valore inferiore quando il motore
viene spento. La linea rossa torna al valore
corretto dopo che il motore è rimasto acceso per
qualche minuto.

Per ripristinare l’indicatore del filtro, premete il
pulsante di ripristino sull’estremità dell’indicatore
dopo aver sostituito l’elemento filtrante.

FILTRO DELL’ARIA

L’alloggio del filtro dell’aria nel motore ha un
cappuccio parapolvere ed un elemento del filtro
del tipo a cartuccia. Svuotate ogni giorno il
cappuccio parapolvere. Sostituite il tappo
parapolvere se la guarnizione in gomma è
consumata.

L’elemento filtrante deve essere sostituito quando
è danneggiato o quando l’indicatore segnala
un’occlusione. Il filtro dell’aria non può essere
pulito.

Sostituite l’elemento filtrante solamente quando
l’indicatore segnala un’occlusione nel sistema
d’aspirazione dell’aria. Non togliete l’elemento
filtrante dall’alloggiamento a meno che il flusso
d’aria non sia ristretto.

Sostituito il filtro dell’aria, pulite con cura il tappo e
l’interno dell’alloggiamento con un panno umido.
Pulite anche la superficie della guarnizione di
tenuta dell’alloggiamento.
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FILTRO DEL COMBUSTIBILE

La cartuccia del filtro cattura le impurità del
combustibile.  La cartuccia si trova sul retro del
vano motore.

Sostituite l’elemento del filtro ogni 200 ore di
lavoro.

PER SICUREZZA: Durante la
manutenzione della macchina, tenete
fiamme e scintille lontane dall’area di
servizio del sistema di combustione.
Ventilate bene l’area.

Ogni 200 ore controllate il filtro del carburante
situato sull’estremità della tubazione nel serbatoio
del carburante, per assicurarvi che non vi siano
rifiuti.

TUBI DEL COMBUSTIBILE

Controllate i tubi del combustibile ogni 50 ore di
lavoro. Se la fascetta del morsetto è allentata,
applicate dell’olio alla vite della fascetta e
stringetela bene.

I tubi in gomma si consumano indipendentemente
dall’uso che si fa del motore. Sostituite i tubi ed i
morsetti dei tubi flessibili del combustibile ogni due
anni.

PER SICUREZZA: Durante la
manutenzione della macchina, tenete
fiamme e scintille lontane dall’area di
servizio del sistema di combustione.
Ventilate bene l’area.

Se i  tubi ed i morsetti del combustibile sono
consumati o danneggiati prima di due anni,
sostituiteli o riparateli immediatamente. Spurgate il
sistema del carburante dopo aver sostituito una
delle tubazioni. Quando i tubi non sono installati,
chiudete entrambe le estremità con un panno
pulito per prevenire che lo sporco entri nei tubi. Lo
sporco nei tubi può provocare un guasto nella
pompa di iniezione del combustibile.
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4 LAME   POSTERIORI CON SISTEMA DI
PROTEZIONE ANTIRIBALTAMENTO
(ACCESSORIO)

Controllate le lame del tergicristalli ogni 200 ore di
lavoro, per accertarvi che non siano consumate.
Sostituitele, se necessario.

BATTERIA

La batteria si trova sotto il sedile dell’operatore.
Per accedervi è sufficiente sollevare il sedile.

Dopo le prime 50 ore di lavoro ed ogni 200 ore di
lavoro, pulite e stringete i collegamenti della
batteria.

Controllate il livello dell’elettrolito  ogni 200 ore di
lavoro. Aggiungete solamente acqua distillata.

PER SICUREZZA: Durante la
manutenzione della macchina, evitate il
contatto con l’acido della batteria.
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CINGHIE

CINGHIA DEL MOTORE

La cinghia della ventola del motore viene azionata
dalla puleggia dell’albero del motore ed aziona a
sua volta la puleggia dell’alternatore. La tensione
corretta della cinghia si ottiene quando la cinghia
si piega di 10 mm da una forza di 4/5 kg applicata
nel punto di mezzo della larghezza massima.

Ogni 100 ore di lavoro controllate e regolate la
tensione della cinghia.

ATTENZIONE: Cinghia e lame del
ventilatore in movimento. Restatene
lontani.
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BANDELLE E GUARNIZIONI

GUARNIZIONI DEGLI SPORTELLI

Le guarnizioni si trovano lungo i bordi del vano
motore e degli sportelli di accesso al motore.

Controllate le guarnizioni ogni 200 ore di lavoro
per accertarvi che non siano danneggiate o
consumate.

BANDELLE DELLA TESTA DI ASPIRAZIONE
(ACCESSORIO)

Le bandelle si trovano sul lato inferiore della testa
di aspirazione.

Controllate le bandelle ogni giorno per accertarvi
che non siano danneggiate o consumate.
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FRENI E PNEUMATICI

FRENI DI SERVIZIO

I freni di servizio azionati a cavo sono situati su
entrambe le ruote posteriori. I cavi possono
essere regolati sulla parte anteriore o sulla ruota
posteriore.  Controllate la regolazione del freno
ogni 200 ore di lavoro.

FRENO DI PARCHEGGIO

I freni di parcheggio vengono innestati tramite i
pedali appositi. I freni di parcheggio bloccano i
freni di servizio. I freni di parcheggio vengono
regolati con i freni di servizio.

PNEUMATICI

Le ruote standard anteriore e posteriore della
macchina sono pneumatici. Controllate la
pressione dei pneumatici dopo 50 ore di lavoro e
dopo ogni 800 ore di lavoro.

La pressione corretta per il pneumatico anteriore è
152 kpa.

La pressione corretta per il pneumatico posteriore
è 124 kpa.
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La pressione corretta per il pneumatico posteriore
di trazione (accessorio) è 48 kpa.

RUOTA ANTERIORE

Serrate i dadi della ruota anteriore secondo uno
schema a stella, due volte a 126−154 Nm, dopo
ogni 100 ore di lavoro.

RUOTA POSTERIORE

Serrate i dadi della ruota posteriore secondo uno
schema a stella, due volte a 126−154 Nm, dopo
ogni 100 ore di lavoro.

2

3

4

1

2

3

4

1

5
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SISTEMA DI ASPIRAZIONE

SACCO D’ASPIRAZIONE

Il sacco d’aspirazione si trova sul retro della
tramoggia dei rifiuti. Controllate ogni giorno il
sacco d’aspirazione per accertarvi dei rifiuti e di
eventuali danni.

FILTRO PARAPOLVERE A PANNELLO
(ACCESSORIO)

Il filtro parapolvere a pannello si trova all’interno
del pannello della feritoia di ventilazione
sull’alloggiamento del filtro parapolvere a pennello.
Controllate il pannello del filtro parapolvere ogni
volta che svuotate il sacco d’aspirazione.

SACCO DEL FILTRO PARAPOLVERE
(ACCESSORIO)

Il sacco del filtro parapolvere si trova sul retro
della tramoggia dei rifiuti. Controllate ogni giorno il
sacco del filtro parapolvere per accertarvi dei rifiuti
e di eventuali danni.

VENTOLA DI ASPIRAZIONE

La ventola di aspirazione si trova sulla parte
superiore della tramoggia dei rifiuti. Ad ogni
svuotamento della tramoggia dei rifiuti, controllate
il crivello della ventola di aspirazione per
accertarvi che non vi siano rifiuti.
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BACCHETTA D’ASPIRAZIONE CON
PROLUNGA DA 4 METRI E MEZZO
(ACCESSORIO)

Controllate ogni giorno la bacchetta di aspirazione
per assicurarvi che non sia danneggiata o
bloccata.

Rimuovete la spina dalla valvola di spinta e
controllate quotidianamente che non sia bloccata
o danneggiata.

TESTA DI ASPIRAZIONE (ACCESSORIO)

Controllate ogni giorno la testa di aspirazione per
assicurarvi che non sia danneggiata o bloccata.

BRACCIO DI SUPPORTO E  TUBO DI
ASPIRAZIONE

Controllate ogni giorno il tubo di aspirazione per
assicurarvi che non sia danneggiato o bloccato.
Controllate i cilindri del braccio di supporto per
accertarne il corretto funzionamento.
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PER CONTROLLARE LA CORRETTA
ESTENSIONE DEI SUPPORTI DI EMISSIONE
DEL GAS:

1. Ruotare in senso antiorario la manopola di
regolazione del supporto del tubo fino a
sollevare il braccio all’altezza massima.

2. Fare rimbalzare l’estremità del tubo verso il
basso e lasciare che si sollevi liberamente.
Una volta ferma, l’estremità del tubo deve
essere distante circa 102 −153 mm dal
suolo.

3. Controllare l’interasse sulla molla a gas. Se
la distanza è inferiore a 400 mm potrebbe
essere necessaria la sostituzione delle molle
a gas.

4. È possibile che nel tempo il tubo di
aspirazione si deformi. Quando la posizione
dell’interasse sulla molla a gas è corretta,
ma il tubo è ancora a una distanza inferiore
a 102 mm dal suolo, esiste il rischio che il
tubo subisca dei danni.

(4 in-6 in)
30mm-40mm

400 mm
(15.75 in)
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ACQUA DI CONTROLLO DELLA POLVERE
(ACCESSORIO)

UGELLO

Controllate ogni giorno la regolazione dell’ugello e
accertatevi che non vi siano rifiuti. Spruzzate ogni
giorno sull’alloggiamento della ventola
d’aspirazione con un tubo da giardinaggio per
mantenere l’ugello del filtro pulito.

PER SICUREZZA: indossate occhiali di
protezione e paraorecchi quando usate
aria o acqua pressurizzata.

Se l’ugello si blocca o si intasa, sarà necessario
rimuoverlo e pulirlo.

PULIZIA E REGOLAZIONE DELL’UGELLO

1. Fermate la macchina, tirate il freno di
parcheggio e spegnete la macchina.

PER SICUREZZA: Prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione, fermatevi su una
superficie piana, tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.

2. Ruotate la testina di plastica dell’ugello di 1/4
di giro in senso antiorario ed estraetelo.

3. Togliete e pulite il crivello del filtro nell’ugello.
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4. Con un pezzetto di filo elettrico rimuovete
eventuali blocchi dall’ugello.

5. Sostituite il crivello del filtro e rimontate
l’ugello. Premete la testina dell’ugello per
riportarla nella posizione corretta e fissatela
con 1/4 di giro in senso orario.

6. Accendete la macchina. Attivate l’interruttore
della ventola d’aspirazione.

7. Attivate l’interruttore dell’acqua di controllo
della polvere.

8. Con un cacciavite standard ruotate la testina
dell’ugello e regolate gli spruzzi quando
l’ugello è in funzione.

9. L’ugello così regolato deve spruzzare sopra
l’apertura del tubo d’aspirazione.

SERBATOIO DELL’ACQUA

Il serbatoio dell’acqua contiene fino a 30 litri
d’acqua per il sistema di controllo della polvere.

Il serbatoio deve essere scaricato prima di
mettere la macchina in magazzino per un lungo
periodo di tempo.

Controllate le tubature dell’acqua ed i morsetti ogni
200 ore per accertarvi che non siano danneggiati o
consumati e regolatene la tensione.

DRENAGGIO DEL SERBATOIO DELL’ACQUA

1. Fermate la macchina, tirate il freno di
parcheggio e spegnete la macchina.

PER SICUREZZA: Prima di lasciare la
macchina o di effettuarne la
manutenzione, fermatevi su una
superficie piana, tirate il freno di
parcheggio, spegnete la macchina e
togliete la chiave.
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2. Ruotate la testina di plastica dell’ugello di 1/4
di giro in senso antiorario ed estraetelo.

3. Togliete il crivello del filtro nell’ugello.

4. Accendete la macchina. Premere in avanti
l’interruttore dell’acqua di controllo della
polvere per avviare il sistema di controllo
della polvere.

5. Attivate la pompa per scaricare tutta l’acqua
dal serbatoio.

6. Premete all’indietro l’interruttore dell’acqua di
controllo della polvere per disattivare il
sistema di controllo della polvere.

7. Spegnete la macchina.

8. Riposizionate il crivello del filtro e la testina
dell’ugello sulla macchina.
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SPINTA, TRAINO E TRASPORTO DELLA
MACCHINA

SPINGERE O TRAINARE LA MACCHINA

Se la macchina è spenta, può essere spinta sulla
parte anteriore o posteriore, ma può essere
trainata solamente sulla parte anteriore.

La pompa di propulsione ha una valvola di
bipasso, per prevenire danni al sistema idraulico
quando la macchina viene trainata o spinta. La
valvola consente di muovere una macchina
spenta per una distanza molto breve e ad una
velocità che non supera gli 1,6 km all’ora. La
macchina NON deve essere spinta o trainata per
una lunga distanza o ad alta velocità.

ATTENZIONE! Non spingete o trainate la
macchina per una lunga distanza e
senza usare la valvola di bipasso,
altrimenti il sistema idraulico della
macchina potrebbe danneggiarsi.

Ruotate la valvola di bipasso di 90� dalla
posizione normale, prima di spingere o trainare la
macchina. Nell’illustrazione viene raffigurata la
valvola di bipasso nella posizione di spinta o
traino.
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TRASPORTO DELLA MACCHINA

1. Posizionate il retro della macchina sul bordo
di carico dell’autocarro o del rimorchio.

PER SICUREZZA: Utilizzate un
montacarichi o un cric che sostengano
il peso della macchina.

NOTA: Prima di trasportare la macchina, svuotate
la tramoggia.

2. Se la superficie di carico non è normale o è
più alta di 380 mm da terra, utilizzate un
verricello per caricare la macchina.

Se la superficie è orizzontale E dista 
380 mm o meno da terra, la macchina può
essere guidata sull’autocarro o sul rimorchio.

3. Per caricare la macchina sull’autocarro o il
rimorchio con il verricello, attaccate le catene
del verricello sulle imbracature posteriori. I
punti per le imbracature posteriori si trovano
sui fori posteriori del telaio.

4. Ruotate la valvola di bipasso di 90� dalla
posizione normale prima di caricare la
macchina sull’autocarro o il rimorchio con il
verricello. Cfr. PER SPINGERE O
TRAINARE LA MACCHINA nel presente
manuale. Assicuratevi che la macchina sia
centrata.

PER SICUREZZA: Quando si carica la
macchina sull’autocarro o sul rimorchio,
utilizzate il verricello. Non guidate la
macchina sull’autocarro o il rimorchio a
meno che la superficie di carico non sia
orizzontale E disti 380 mm o meno dal
suolo.

5. Ponete la macchina sull’autocarro o sul
rimorchio, il più lontano possibile. Se la
macchina si sposta dalla linea centrale
dell’autocarro o del rimorchio, fermate e
ruotate il volante per centrare la macchina.
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6. Innestate il freno di parcheggio e bloccate le
ruote della macchina. Fissate la macchina
all’autocarro o al rimorchio prima di
trasportarla.

Se la macchina non è munita del braccio di
imbracatura accessorio, fissare la parte
anteriore al pavimento con una fascia.

Se la macchina è munita di un braccio di
imbracatura accessorio, utilizzarlo per
fissare la macchina al rimorchio o
all’autocarro.

I punti per le imbracature posteriori si
trovano sui fori posteriori del telaio.

7. Se la superficie di carico non è normale o è
più alta di 380 mm da terra, utilizzate un
verricello per scaricare la macchina.

Se la superficie è orizzontale E dista 380
mm o meno da terra, la macchina può
essere guidata per scaricarla dall’autocarro o
dal rimorchio.

PER SICUREZZA: Quando si scarica la
macchina dall’autocarro o dal rimorchio,
utilizzate il verricello. Non guidate la
macchina per scaricarla da un autocarro
o un rimorchio a meno che la superficie
di carico non sia orizzontale e disti 380
mm o meno da terra.
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PER ISSARE LA MACCHINA SUL CRIC

Issate la macchina sul cric per la manutenzione,
sui punti indicati. Usate un cric di capacità
adeguata e ben funzionante.

Fermate sempre la macchina su una superficie
piatta e livellata e bloccate le ruote prima di issare
la macchina sul cric.

I punti anteriori per issare la macchina sul cric si
trovano sul telaio accanto ai pneumatici anteriori.

PER SICUREZZA: Quando effettuate la
manutenzione della macchina, bloccate
le ruote prima di issare la macchina sul
cric.

PER SICUREZZA: Quando effettuate la
manutenzione della macchina, issate la
macchina solo sui punti designati.
Bloccate la macchina con dei martinetti.

I punti di cric posteriori si trovano sul paraurti
posteriore.

PER SICUREZZA: Quando effettuate la
manutenzione della macchina, bloccate
le ruote prima di issare la macchina sul
cric.

PER SICUREZZA: Quando effettuate la
manutenzione della macchina, issate la
macchina solo sui punti designati.
Bloccate la macchina con dei martinetti.

STOCCAGGIO DELLA MACCHINA

Prima di immagazzinare la macchina per un lungo
periodo, occorre ridurre il pericolo di ruggine,
fanghiglia ed altri depositi indesiderati. Contattate
il personale TENNANT addetto alla manutenzione.
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SPECIFICHE

DIMENSIONI GENERALI DELLA MACCHINA/CAPACITA’

Articolo Dimensione/capacità

Lunghezza 2590 mm

Larghezza 168 mm

Altezza 2113 mm

Carreggiata 965 mm

Interasse 1320 mm

Capacità di peso della tramoggia 68 kg

Volume della tramoggia 416 l

Capacità del serbatoio dell’acqua di controllo della
polvere (accessorio)

30 litri

Peso lordo del veicolo (GVWR) 910 kg

Peso dell’asse (anteriore e posteriore) 680 kg

Livello acustico continuo 89.5 dB (A)

Picco del livello acustico n/a

Vibrazione − Mano−braccio < 2.5 m/s�

Vibrazione − Intero corpo < 0.5 m/s�

PRESTAZIONI GENERALI DELLA MACCHINA

Articolo Dimensioni

Velocità max in avanti 26 km/h

Velocità max in retromarcia 8 km/h

Raggio minimo di curva 4064 mm

Raggio minimo di curva 457  mm

Inclinazione massima ed angolo di discesa durante
il trasporto

12� / 21% a tramoggia vuota o piena

STERZO

Tipo Fonte di alimentazione Sterzo d’emergenza
Ruote anteriori, cilindro idraulico,
perno di sterzo

Pompa idraulica accessoria Manuale

SISTEMA IDRAULICO

Sistema Capacità Tipo di liquido

Serbatoio idraulico 19 l IV 100 ISO – al di sopra dei 7�C

IV 32 ISO – al di sotto dei 7�CVolume idraulico
totale

21 l
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ALIMENTAZIONE

Motore Tipo Accensione Ciclo Aspirazione Cilindri Alesaggio Corsa

Kubota Piston Diesel  4 Naturale 3 78 mm 78,4mm

Cilindrata Potenza netta, potenza Netta governata,
massima

Kubota Standard
(000000−0
02697)

 1.1 L  20.9 kw @ 3000 rpm 20.9 kw @ 3000 rpm

Standard
(002698−
       )

 1.1 2L 18.5 kw @ 3000 rpm 18.5 kw  @ 3000 rpm

Turbo
(000000−0
03029)

 1.1 L  28.0 kw @ 3000 28.0 kw @ 3000

Turbo
(003030−
       )

1.2 L 24.5 kw @ 3000 rpm 24.5 kw @ 3000 rpm

Kubota Combustibile Sistema di raffreddamento Sistema elettrico

Serbatoio Diesel: 31,42 l

Carburante a basso
contenuto di zolfo,
inferiore a 500 ppm

Acqua ed antigelo glicoletilene 12 V nominale

Totale: 4 l Alternatore 30 A

Batteria da 12V – 
730 cca

Velocità minima, senza
carico

Velocità governata, sotto carico

1200 giri /min max 3000 giri/min

Olio lubrificazione motore con filtro

5,2 l classificazione diesel: CF o superiore

SISTEMA DEI FRENI

Tipo Funzionamento

Freni di servizio Freni adisco azionati tramite cavo, uno su ogni
ruota posteriore

Freno di parcheggio Utilizza i freni di servizio sulle ruote posteriori,
azionati a cavo

PNEUMATICI

Ubicazione Tipo Dimensioni Numero di
tele

Pressione

Anteriori (2) Pneumatico 216 mm x 457 mm 4 tele 152 kPa.

Posteriori (2) Pneumatico 216 mm x 584 mm 4 tele 124 kPa.

Posteriori (2)
(accessori)

Pneumatici
Trazione

216 mm x 584 mm 4 tele 48 kPa.



SPECIFICHE

93ATLV� 4300 330524 (1−2017)

965 mm

2590 mm

1320 mm

2113
mm

168 mm

DIMENSIONI DELLA MACCHINA
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